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POPIS

Vysila¢ stavu slouzi spolu s vhodnym pfijimacem k bezdrato-
vému prenosu informace o sepnutém nebo rozepnutém kon-
taktu (P8 TR 2C DIN) nebo pfitomnosti napéti na vstupu

(P8 TR 2U DIN). Vysila¢ ma dva nezavislé vstupy a dva vy-
stupy — spinaci kontakty relé.

Dvoijici vysilacl Ize vzajemné sparovat tak, Ze se stav vstupu
jednoho pfistroje pfenese na vystupni relé druhého pfistroje a
obracené.

FUNKCE PRISTROJE

Vysila¢ je mozno pouzit ve dvou rezimech:

1. Jednotlivy vysila¢ — vysila¢ stavu ovlada libovolny pfijimac
systému POSEIDON™ do kterého byl pfedem naprogramo-
van (pfi zméné stavu vstupu je vyslana zprava. Po jejim pfi-
jeti provede pfijima¢ pozadovanou funkci). Oba vstupy jsou
nezavislé a muzou ovladat ruzné pfijimace.

2. Sparovany vysila¢ — stav vstupu jednoho vysilace stavu se
prenese pomoci kddované zpravy na vystup druhého vysi-
lace a zaroven odpovidajici vstup druhého vysilace se pre-
nese na vystup prvniho. Oba vstupy |ze parovat nezavisle i
do ruznych vysilacu stavu kontaktud.

Signalizace provoznich stavi vysilace:

- Svit LED INPUT CH1 nebo CH2 - sepnuty vstup nebo pfi-
tomnost napéti na vstupu (stav ON).

Svit LED OUTPUT CH1 nebo CH2 — sepnuti kontaktu vy-
stupniho relé.

Krétké pohasinani LED INPUT u sepnutého vstupu (ON)
nebo kratké problikavani u rozepnutého vstupu (OFF) —ne-
prijeti potvrzovaci zpréavy o zméné stavu.

- Poblikavéani LED % — vysilani kodovaného signalu.
Poznamka:

Pokud je zafizeni v reZimu sparovaného vysilace, pak se po-
hasinénim (problikavanim) indikuje netispésny pfenos zpravy
v ramci této dvojice. Chybéjici potvrzovaci zprava od jednotli-
vych prijimact neni v tomto pfipadé indikovéana.

UVEDENI DO PROVOZU

Vysila¢ je ur€en k montazi do rozvadécti s DIN listou.

- Umistéte vysila¢ do rozvadéce a zapojte podle obr. 1a

(P8 TR 2C DIN) nebo obr. 1b (P8 TR 2U DIN).

Dodavanou anténu pfipojte ke svorce oznacené —<a
umistéte ji pokud mozno co nejdale od silovych vodica a ji-
nych kovovych pfedmétu.

- Pripravte si zvoleny pfijima¢ nebo vysila¢ pro parovani.

Upozornéni:

Pripojeni (odpojeni) prijimace k siti a ke spotrebici mohou pro-
vadét alespon pracovnici znali podle §5 vyhlasky 50/1978 Sb.
Z diivodu mozného zmenseni dosahu neni vhodné umisténi
prijimace blizko zdroji elektromagnetického ruseni. Silné
elektromagnetické pole miize zhorsit nebo i znemoznit sprav-
nou funkci pfijimace! Dosah je zavisly i na materialu, do kte-
rého je prijima¢ zabudovan. Vodivé materialy a vodivé pred-
méty v blizkosti antény prijimace dosah snizuji.

Elektricky obvod, na ktery je spotrebic s prijimacem pripojen,
musi byt jistén prvkem (pojistkou, jisticem) s vypinacim
proudem max. 16 A.

Viystupni kontakty OUT1, OUT2 pripojené k sitovému napéti
musi byt spole¢né nebo jednotlivé jistény prvkem (pojistkou,
Jisti¢em) s vypinacim proudem max. 6 A.

A) Programovani vysilace stavu v rezimu Jednotlivy
vysila¢ do libovolného prijimace systému
POSEIDON®

Vysila¢ Ize do pfijimace naprogramovat tfemi zpUsoby:

1. ON/OFF — vyslany inicializaéni kod, ktery se naprogramuje
do paméti pfijimace, odpovida souc¢asnému stisku horniho
a dolniho tlacitka tlacitkového ovladace. Pfijimac pak rea-
guje na sepnuti i rozepnuti vstupu (pfivedeni i odpojeni na-
péti) vysilace stavu.

. ON — vyslany inicializa¢ni kéd odpovida stisku horniho tla-
¢itka tlacitkového ovladace. PFijimac reaguje pouze na se-
pnuti vstupu (pfivedeni napéti) vysilace stavu.

. OFF — vyslany inicializa¢ni kéd odpovida stisku dolniho tla-
¢itka tlacitkového ovladace. Pfijimac reaguje pouze na ro-
zepnuti vstupu (odpojeni napéti) vysilace stavu.
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- Vybrany pfijima¢ uvedte do programovaciho rezimu a zvol-
te funkci — viz manual pfislusného pfijimace.

1x (2x) kratce stisknéte tlacitko PROG na vysilaci pro volbu
vstupu CH1 (CH2) — indikovano blikanim LED CH1 (CH2).
1x dlouze stisknéte tlacitko PROG — rozsviti se LED ON a
OFF.

1x kratce stisknéte tlacitko TX INI — vyslani inicializa¢niho
kédu je signalizovano zablikanim LED %) a naslednym pro-
bliknutim LED ON a OFF.

ON

- Vybrany pfijima¢ uvedte do programovaciho rezimu a zvol-
te funkci — viz manudl pfislusného pfijimace.

1x (2x) kratce stisknéte tlagitko PROG na vysilaci pro volbu
vstupu CH1 (CH2) — indikovano blikanim LED CH1 (CH2).
Tlacitko PROG stisknéte 1x dlouze (sviti LED ON a OFF) a
1x kratce — sviti LED ON.

1x kratce stisknéte tlacitko TX INI — vyslani inicializacniho
kédu je signalizovano zablikanim LED =) a naslednym pro-
bliknutim LED ON.

OFF

- Vybrany pfijima¢ uvedte do programovaciho rezimu a zvol-
te funkci — viz manual pfisluSného pfijimace.

1x (2x) kratce stisknéte tlacitko PROG na vysilaci pro volbu
vstupu CH1 (CH2) — indikovano blikanim LED CH1 (CH2).

- Tlagitko PROG stisknéte 1x dlouze (sviti LED ON a OFF) a
2x kratce — sviti LED OFF.

1x kratce stisknéte tlacitko TX INI — vyslani inicializacniho
kédu je signalizovano zablikanim LED % a naslednym pro-
bliknutim LED OFF.

B) Vymazani vysilac¢e stavu z paméti pfijimace

- Vybrany pfijima¢ uvedte do rezimu mazani jednotlivych
kodl — viz manual prislusného pfijimace.

1x (2x) kréatce stisknéte tlacitko PROG na vysiladi pro volbu
vstupu CH1 (CH2), ktery pozadujete z paméti pfijimace
vymazat — indikovano blikanim LED CH1 (CH2).

- 1x dlouze stisknéte tlacitko PROG — rozsviti se LED ON a
OFF.

1x kratce stisknéte tlacitko TX INI — vyslani inicializacniho
kédu je signalizovano zablikanim LED % a naslednym pro-
bliknutim LED ON a OFF.

C) Programovani dvou vysila¢u stavu v rezimu Spa-
rovany vysilaé

1x (2x) kréatce stisknéte tlacitko PROG na vysilaci pro volbu
vstupu CH1 (CH2) — indikovano blikanim LED CH1 (CH2).
Tlacitko PROG stisknéte 1x dlouze (sviti LED ON a OFF) a
3x kratce — sviti LED PAIR.

PFedchozi dva kroky opakuijte i na druhém vysilaéi stavu.

1x kratce stisknéte tlacitko TX INI na jednom z vysilacu.
Uspé&38né naprogramovani vazby mezi vysiladi (sparovani)
je signalizovano sou€asnym probliknutim LED PAIR a
UNPAIR.

Upozornéni:

Viysilace (resp. jejich antény) musi byt pii parovani od sebe
vzdaleny min. 2 m!

D) Zruseni vazby mezi dvéma vysilaci stavu v rezimu
Sparovany vysila¢

1x (2x) kréatce stisknéte tlacitko PROG na vysilaci pro volbu

vstupu CH1 (CH2) — indikovano blikanim LED CH1 (CH2).

Tlacitko PROG stisknéte 1x dlouze (sviti LED ON a OFF) a
3x kratce — sviti LED UNPAIR.

PFedchozi dva kroky opakuijte i na druhém vysilaéi stavu.

1x kratce stisknéte tlacitko TX INI na jednom z vysilacu.
Uspésné zruSeni vazby mezi vysilaéi je signalizovano sou-

¢asnym probliknutim LED PAIR a UNPAIR.

Obr. 1b, Fig. 1b
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Technicka data / Technical data P8 TR 2C/U DIN

Pocet kanalt /
Number of channels:

Napajeni / Power supply:

Vystpni napéti /
Output voltage:

Maximalni spinany vykon /
Output power:

Vstupy / Inputs — P8 TR 2C DIN

Proud smycky /
Loop current:

Impedance obvodu pro stav ON /
ON state impedance:

Impedance obvodu pro stav OFF /
OFF state Impedance:

Vstupy / Inputs — P8 TR 2U DIN

Rozsah vstupniho napéti stavu ON /
Range of ON input voltage:

Rozsah vstupniho napéti stavu OFF
/ Range of OFF input voltage:

Vstupni impedance /
Input impedance

Izola¢ni vzdalenosti mezi svorkami /
Insulating distance btw. Terminals

N+L<>ANT<>IN1+IN2<>OUT1+OUT2:
N+L<>ANT<>IN1<>IN2<>0UT1+OUT2:

OUT1<>0UT2:
Spinaci prvky /
Switching elements:

Stuper kryti / Protection:

Provozni teplota /
Operating temperature:

Hmotnost / Weight:

Rozméry / Dimensions:
Pripojovaci svorky /

Treminal blocks:

Provozni kmitocet / Frequency:

Dosah / Range:

Pocet kodui / Number of codes:

the device!

€

2
230 V 10 % 50 Hz
max. 250 V 50 Hz

750 W (klasické
zarovky, sitové ha-
logeny / classic
lights, halogen
lamps)

500 VA (12 V ha-
logeny

s transformatorem,
elektronické pred-
fadniky /

12 V halogen
lamps with trans-
former, ballasts)

350 VA (nekom-
penzované zafivky
/ fluorescent lamps
uncompensated)

max. 5 mA
max. 1 kQ

min. 5 kQ

180 az 250 V 50 Hz

0az30V50Hz

48 kQ

min. 6,5 mm

(P8 TR 2C DIN)
min. 6,5mm

(P8 TR 2U DIN)
min. 4 mm

relé / relay

IP 20 podle /
according to
CSN EN 60529

-20++55°C

100 g

71 % 90 x 58 mm
4M

2.5 mm?

868,3 MHz

150 m ve volném
prostoru /
in open space

224

Na zafizeni neni dovoleno provadét dodatecné technické
uapravy! / It is forbiden to do any technical modifikations on

Prijimac nelze pouzit jako bezpecnostni stop tlacitko! /

It is impossible to use this receiver as a safety stop button!
Zafizeni Ize provozovat na zakladé aktualniho VO-R/10/.
(viz www.ctu.cz) a za podminek v ném uvedenych.

€



http://www.enika.cz/

Poznamka:

Nedojde-li béhem programovani nebo mazani behem triceti
vtefin k odvysilani kédu nebo k posunu do dal$iho stavu,
vysila¢ se automaticky vrati do provozniho reZzimu.

Pokud je tfeba odstranit vazbu reZimu Sparovany vysila¢
pouze z jednoho vysilace (napf. pfi poruse druhého sparova-
ného vysilace), pak se pfi nastavené funkci UNPAIR stiskne
na dobu 10 s tlacitko PROG. Uspésné zrueni sparovani je
signalizovano sou¢asnym probliknutim LED PAIR a UNPAIR.

DALKOVA SPRAVA

Ruéni programovani vysilacu v rezimu Sparovany Ize nahradit
dalkovou spravou pomoci SW POSEIDON® Asistent a vysila-
¢e P8 TR USB. Dalkovou spravou lze nastavovat i dalsi jinak
nepfistupné funkce a parametry:

- Zakaz (povoleni) ruéniho programovani.

Uzamceni vazby sparované dvojice proti vymazani.

Volba stavu vystupl pfi ztraté spojeni v rezimu sparované-
ho vysilace.

Zru$eni opakovaného vysilani zprav a vysilani po zapnuti
napdjeni v rezimu jednotlivého vysilace.

Vypnuti vysilani vSech zprav v rezimu jednotlivého vysilace.
- Nastaveni vysilace stavu ve funkci pfenaseni zprav (RETR)
mezi pfistroji Poseidon® v pfipadé jejich nedostate¢ného
dosahu.

Zakaz (povoleni) vyhledavaciho rezimu.

Z vyroby je pfijimaé nastaven do stavu tzv. Casové
omezeného vyhledavani, kdy se lze s pfijimacem, ktery se
pomoci dalkové spravy pfipojuje poprvé, spojit pouze béhem
prvnich péti minut po pfipojeni pfijimace k napajecimu napéti.
Pro c&asové neomezené vyhledavani (! lze zneuzit k
neopravnénému pristupu k dalkové sprave !) je tfeba pred
pfipojenim prijimace k napajecimu napéti stisknout a drzet
programovaci tlacitko do doby, nez zmeénu nastaveni pfijima¢
ohlasi tfemi soucasnymi bliknutimi LED ON, OFF, PAIR a
UNPAIR. Podobné se postupuje pfi navratu k nastaveni
Casové omezeného vyhledavani, které je ale signalizovano
pouze jednim probliknutim.

Jak je vyhledavani u pfijimace nastaveno lze zjistit béhem
pfipojeni pfijimace k napajecimu napéti. TFi probliknuti LED
ON, OFF, PAIR a UNPAIR signalizuji neomezené vyhledava-
ni, jedno probliknuti znamena ¢asové omezené vyhledavani,
zadné probliknuti znamena, Ze je vyhledavani zakazano.

PRIPOJENI EXTERNI ANTENY

V pfipadé problémd s dosahem nebo pfi velké vzdalenosti
mezi pristroji je tfeba pouzit externi anténu.

Doporucené typy antén: P8 A INT1, P8 A INT2, P8 A EXT1
a P8 AEXT2.

Anténu pfipojte pomoci koaxialniho kabelu 50 Q. Stfedni vo-
di¢ kabelu misto dratové antény ke svorce —< a stinéni ke
SVOrCE mbm.

Anténu neumistujte do blizkosti kovovych ¢asti!

OBNOVENi TOVARNIHO NASTAVENI

Pokud je tfeba zrusit veSkeré nastaveni funkci a parametrd
Ize se vratit do plvodniho tovarniho nastaveni:

- Stisknéte a drzte tlacitko na pfijimaci béhem pfipojeni pfiji-
mace k napajecimu napéti do doby, nez se rozsviti LED
ON, OFF, PAIR a UNPAIR (asi 10 s).

Béhem svitu téchto LED (asi 3 s) tlaitko uvolnéte a znovu
kratce stisknéte.

Obnoveni tovarniho nastaveni je signalizovano sou¢asnym
probliknutim LED PAIR a UNPAIR.

Upozornéni:
Pri obnoveni tovarniho nastaveni dojde zaroveri ke zruSeni
vazby reZimu Sparovany vysilac!

Bliz$i informace najdete na www.enika.cz/poseidon.

ENIKA.CZ s.r.o. timto prohlasuje, Ze tento P8 TR 2C/U DIN je
ve shodé se zékladnimi pozadavky a dal$imi pfislusnymi
ustanovenimi smérnice 1999/5/ES.
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DESCRIPTION

The contact state transmitter together with a suitable receiver
is designed to transmit information specifying a closed or
open contact (P8 TR 2C DIN) or presence of voltage on the
input (P8 TR 2U DIN). The transmitter contains two independ-
ent inputs and two outputs — relay switching contacts.

It is possible to pair two transmitters so that the state of the
input of one of them is transferred to the output relay of the
other and vice versa.

DEVICE FUNCTIONS

The transmitter can be used in two modes:

1. Single transmitter — the state transmitter controls any re-
ceiver of the POSEIDON® system in which the transmitter
was previously programmed (a message is sent upon the
input state change. The receiver receives the message and
executes the required function.). Both inputs are independ-
ent and can control various receivers.

2. Paired transmitter — the state of the input of one state
transmitter is transferred in a coded message to the output
of the other transmitter, and at the same time, the corre-
sponding input of the other transmitter is transferred to the
output of the first transmitter. Both inputs can be paired in-
dependently even in various contact state transmitters.

Indication of operating status of the transmitter:

- LED INPUT CH1 or CH2 lights up - the input is closed or
voltage is present on the input (ON state).

- LED OUTPUT CH1 or CH2 lights up — output relay contact
is closed.

- Long-flashing LED INPUT for the closed input (ON) or
short-blinking for open input (OFF) — acknowledgement
message on the state change has not been received.

- Flashing LED % - ongoing transmission of a coded signal.

Note:

If a device is in the paired transmitter mode, extinguishing
(flashing) indicates unsuccessful transfer of a message be-
tween the pair. In this case, missing acknowledgement mes-
sage from individual receivers is not indicated.

FIRST USE

The transmitter is to be installed in DIN rail switchboards.
- Place the transmitter in a switchboard and connect it ac-
cording to fig. 1a (P8 TR 2C DIN) or fig. 1b (P8 TR 2U DIN).
- Connect the supplied aerial to the terminal and locate it
gls far from power wires and other metal objects as possi-
e.
- Prepare the selected receiver or transmitter for pairing.

Notes:

Only qualified person can connect (disconnect) the receiver to
(from) the mains and appliance.

Due to the risk of reducing the detection zone, it is not rec-
ommended to locate the receiver near sources of electromag-
netic interference. A strong electromagnetic field may impair
or disable correct functioning of the receiver! The detection
zone depends on the material in which the receiver is built.
Conductive materials and items near the receiver aerial de-
crease its operating range.

Output contacts OUT1, OUT2 connected to the mains voltage
must be together or separately protected by a fuse or by a cir-
cuit breaker with the breaking current max. 6 A.

A) Programming of a state transmitter in the Single
transmitterénode in any receiver of the
POSEIDON" system.

There are three ways of programming the transmitted to a re-

ceiver:

1. ON/OFF — the sent initialization code programmed in the
receiver memory corresponds to simultaneous pressing of
the upper and lower button of the pushbutton controller.
The receiver will react to both closing and opening of the
input (voltage and no voltage state) of the state transmitter.

2. ON - the sent initialization code corresponds to pressing of

the upper button of the pushbutton controller. The receiver

will react only to closing of the input (voltage state) of the
state transmitter.

OFF - the sent initialization code corresponds to pressing

of the lower button of the pushbutton controller. The receiv-

er will react only to opening of the input (no voltage state) of
the state transmitter.

ON/OFF

- Set the selected receiver to the programming mode and se-
lect a function — see the manual of the appropriate receiver.
Press (brief press) the PROG button on the receiver once
(twice) to select input CH1 (CH2) — it will be indicated by
flashing LED CH1 (CH2).

- Press (long press) the PROG button once — LED ON and
OFF will light up.

Press (brief press) the TX INI button once — sending of the
initialization code will be indicated by flashing LED *) and a
subsequent short blink of LED ON and OFF.

ON

- Set the selected receiver to the programming mode and se-
lect a function — see the manual of the appropriate receiver.
Press (brief press) the PROG button on the receiver once
(twice) to select input CH1 (CH2) — it will be indicated by
flashing LED CH1 (CH2).

Press (long press) the PROG button once (LED ON and
OFF will light up) and then (brief press) once again — LED
ON will light up.

Press (brief press) the TX INI button once — sendinqg of the
initialization code will be indicated by flashing LED *) and a
subsequent short blink of LED ON.

OFF

- Set the selected receiver to the programming mode and se-

lect a function — see the manual of the appropriate receiver.

Press (brief press) the PROG button on the receiver once

(twice) to select input CH1 (CH2) — it will be indicated by

flashing LED CH1 (CH2).

Press (long press) the PROG button once (LED ON and

OFF will light up) and then (brief press) twice again — LED

OFF will light up.

- Press (brief press) the TX INI button once — sending of the
initialization code will be indicated by flashing LED *) and a
subsequent short blink of LED OFF.

B) How to delete a transmitter from the receiver
memory

Set the selected receiver to the code deleting mode — see
the manual of the appropriate receiver.

Press (brief press) the PROG button on the receiver once
(twice) to select the input CH1 (CH2) that you want to de-
lete from the receiver memory — it will be indicated by flash-
ing LED CH1 (CH2).

- - Press (long press) the PROG button once — LED ON and
OFF will light up.

Press (brief press) the TX INI button once — sending of the
initialization code will be indicated by flashing LED *) and a
subsequent short blink of LED ON and OFF.

C) Programming two state transmitters in the Paired
transmitter mode

Press (brief press) the PROG button on the receiver once
(twice) to select input CH1 (CH2) — it will be indicated by
flashing LED CH1 (CH2).

- Press (long press) the PROG button once (LED ON and
OFF will light up) and then (brief press) three times — LED
PAIR will light up.

Repeat the previous two steps on the second state trans-
mitter as well.

Press (brief press) the TX INI button on one of the transmit-
ters once.

Successful programming of the connection (pairing) be-
tween the transmitters will be indicated by a simultaneous
short blink of LED PAIR and UNPAIR.

Note:
When devices are paired, the minimal distance between them
(their aerials) is 2 m!

D) Disconnecting (unpairing) two state transmitters in
the Paired transmitter mode

Press (brief press) the PROG button on the receiver once
(twice) to select input CH1 (CH2) — it will be indicated by
flashing LED CH1 (CH2).

Press (long press) the PROG button once (LED ON and
OFF will light up) and then (brief press) three times — LED
UNPAIR will light up.

- Repeat the previous two steps on the second state trans-
mitter as well.

Press (brief press) the TX INI button on one of the transmit-
ters once.

w

- Successful unpairing of the connection between the trans-
mitters will be indicated by a simultaneous short blink of
LED PAIR and UNPAIR.

Notes:

If no code is transmitted or no move to another state is per-
formed within 30 seconds when programming or deleting the
devciice, the transmitter automatically returns to the operating
mode.

If connection of the Paired transmitter mode is to be removed
from one of the transmitters only (for example, if the other
paired transmitter is faulty), press the PROG button (while the
UNPAIR function is enabled) for 10 s. Successful unpairing
will be indicated by a simultaneous short blink of LED PAIR
and UNPAIR.

REMOTE MANAGEMENT

Manual programming of transmitters in the Paired mode can
be substituted by remote management using the SW POSEI-
DON® Assistant tool and the P8 TR USB transmitter. You can
use remote management to even set other functions and pa-
rameters that cannot be accessed otherwise:

- Disable (enable) manual programming.

Lock the connection of the paired pair against deletion.

- Select the state of outputs in case of lost connection in the
Paired transmitter mode.

Cancel repeated transmission of messages and transmis-
sion after powering up in the Single transmitter mode.
Disable transmission of all messages in the Single transmit-
ter mode.

- Setting up the state transmitter for a function of retransmis-
sion of messages between Poseidon® devices if the range
is not sufficient.

Disable (enable) search mode.

By default, the receiver is set to the so-called state of time-
limited search. This means that when a receiver is being con-
nected using remote management for the first time, it is possi-
ble to connect to it only within the first five minutes from con-
necting it to the supply voltage. To enable time-unlimited
search (can be misused to gain unauthorized access to re-
mote management!), before you connect the receiver to the
supply voltage, press and hold the programming button until
the receiver indicates the change by three simultaneous
flashes of LED ON, OFF, PAIR and UNPAIR. Similarly, use
this procedure to return to time-limited search; the only differ-
ence is indication by only one short blink.

The current setting of the search mode can be ascertained
while connecting the receiver to the supply voltage. Three
short blinks of LED ON, OFF, PAIR and UNPAIR indicate un-
limited search, one short blink indicates time-limited search,
no blink indicates searching is disabled.

CONNECTING THE EXTERNAL AERIAL

If you face problems with range or if the distance between the
devices is great, an external aerial must be used.
Recommended types of aerials: P8 A INT1, P8 A INT2, P8 A
EXT1 and P8 A EXT2.

Connect the aerial using a 50-Q coaxial cable. Connect the
center wire of the cable to the —< terminal instead of the wire
aerial and connect shielding to the k= terminal.

Do not place the aerial close to metal parts.

RESET TO DEFAULTS

If you need to cancel all function and parameter settings, you

can return to the manufacturer's default settings.

- Press and hold the button on the receiver while the receiver
is connected to the supply voltage untii LED ON, OFF,
PAIR and UNPAIR light up (approx. 10 s).

- While the LEDs are lit up (approx. 3 s), release the button
and press it briefly again.

- Resetting to defaults is indicated by simultaneous short
blink of LED PAIR and UNPAIR.

Note:
When restoring defaults, the connection of the Paired trans-
mitter mode will be cancelled as well!

Visit www.enika.cz/poseidon for details.

ENIKA.CZ s.r.o. hereby declares that this P8 TR 2C/U DIN
complies with the essential requirements and other relevant
provisions of Directive 1999/5/EC.

Prohlaseni o shodé

Vyrobce: ENIKA.CZ s.r. 0.
190 00 PRAHA 9, Pod Harfou 933/86

1€0: 28218167

timto prohlasuje, ze vyrobek

typové oznaceni: P8 TR 2C DIN
P8 TR 2U DIN

specifikace: -

druh vyrobku: vysilag stavu kontakt( s pfijimacem (2C)
vysila¢ stavu napéti s pfijimacem (2U)

frekvence: 868,3 MHz

vf vykon: 10 dBm

citlivost: -110 dBm

- je ve shodé se zakladnimi pozadavky NV 426/2000 Sb. v platném znéni
as NV 481/2012 Sb. v platném znéni

- odpovida zakladnim pozadavkim a dal$im ustanovenim evropské di-
rektivy 1999/5/ES (R&TTE) (Smérnice o radiovych zafizenich a teleko-
munikaénich koncovych zafizenich a vzajemném uznavani jejich shody)
a evropské direktivy 2011/65/EU (RoHS)

- spliiuje pozadavky téchto norem a predpisti:

radiové parametry, EMC: CSN ETSI EN 300220-1 V2.1.1:2006
CSN ETSI EN 300220-2 V2.1.1:2006
EN 301 489-1 V1.5.1:04

CSN EN 60 669-2-1 ed.3:05

CSN EN 60 669-1 ed.2:03

elektricka bezpecnost:
Toto prohlaseni je vydano na vyhradni odpovédnost vyrobce.

b

ing. Vladimir Militky,
fizeni sytému jakosti

V Nové Pace dne 28.02.2013
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